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摘 要

中文摘要 本研究以成人學生對英文疑問詞移位習得的探討，並運用兩種研究方式中翻英測驗和問卷調查。從彰化縣公民社

區大學和員林社區大學，挑選出四十二位英文基礎班的學生，作為研究的對象並進行為期一學期十八週的學術研究。 從研

究的成果顯示台灣成人學生在進行中翻英的過程當中，產生了許多英文語法上的錯誤。為了解釋這些英文語法上的錯誤，

這個研究運用了喬姆斯基的普遍文法理論，分析比較中文與英文語法結構的不同。藉由喬姆斯基的英文語法的樹狀圖，解

釋中文與英文不同語言的參數建立。 本研究主要發現結果如下: (1) 有些成人學生發生英文語法上錯誤的原因，是因為中文

並沒有疑問詞移位的現象。 (2) 有些成人學生的英文語法上的錯誤，確實易受到中文疑問句句法結構的影響。 (3) 大部分的

成人學生，希望他們的英文老師能夠以中文來解釋英文文法。 最後謹以這篇論文提供了一些建議和意見，希望能夠幫助成

人學生在學習英文過程中降低英文語法錯誤的比率。 關鍵字：喬姆斯基，普遍文法、原則和參數、疑問詞移位、第二語言

習得、第一語言轉換
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